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mit Justin compiliert, letzterer ist die Hauptquelle; man ver­
gleiche:

Justin. 11,4, 11 Virgines in eun-  Einh. V. K. 19 filios . . more 
dem ipsis morem non otio neque   Francorum equitare armis ac 
lanificio sed armis equis ve-   venatibus exerceri fecit; filias 
nationibus exercebant. Sueton.   vero lanificio adsuescere coloque 
Aug. 64 Filiam et neptes ita insti-   ac fuso, ne per otium torperent. 
tuit ut etiam lanificio assuefaceret.

Aus dieser Stelle ergibt sich mit Gewissheit, dass Ein­
hart den Justin benutzt hat, sie ist zugleich ein neues Zeugnis 
für den von mir und Dorr (N. A, X, 300) vertretenen Stand­
punkt gegenüber Einharts Arbeits- und Schreibweise.

Auch bei einer näheren Durchsicht des Jordanes von 
Mommsen hat sich noch einiges Erwähnenswerthe ergeben, 
was als Quelle für Jordanes selbst oder für Cassiodor in Be­
tracht kommt.

Jordanes erwähnt III, 16 den Pomponius Mela in der Be­
schreibung von Scandinavien. (Ausserdem cf. Mommsen zu 
II, 11. 13. 14. V, 45. 46 sq.). Doch auch an einer anderen 
Stelle tritt die Benutzung Melas hervor; nämlich wo Jordanes 
über die Wohnsitze der Hunnen spricht, gebraucht er die 
Worte, mit welchen Mela die Lebensweise der Sarmaten 
charakterisiert. Man vergleiche hierzu:

Mela III, 34 non se urbibus tenent  Jord. V, 37 aestate campos per­
et ne statis quidem sedibus ut in-   vagant effusas sedes prout armen­
vitavere pabula . . castra habi-   torum invitaverint pabula. 
tant.

Von Tacitus ist bei Jordanes nur der Agricola sicher 
bezeugt, doch macht Mommsen zu II, 13 auf die Aehnlichkeit 
einer Stelle mit Tac. Hist. II, 32 aufmerksam. Da es jedoch 
feststeht, dass dem Cassiodor die Germania bekannt gewesen 
ist (cf. Mommsen p. XXXI s. v. Tacitus), so ist es möglich, 
dass auch eine Stelle bei Jordanes auf die Germania zurückgeht:

Tac. G. 36 Chattis fortuna in sa- Jord. X, 62 cessit fortuna Parthis 
pientiam cessit. [in tantum.

An Ann. XII, 49 (moderatione plura quam vi composuerat) 
klingt an: Jord. XXXIV, 176 ‘summa moderatione compositus’.

Auch Sallust ist benutzt worden, wie aus XVII, 100 deut­
lich hervorgeht:

Sall. Iug. 60, 1 apud Zamam magna  Jord. XVII, 99 ibique magna par­
vi certabatur; ib. 7 Denique utrim-  tium virtute certatum est. 100 in­
que proelium nox diremit. clinata denique parte Gepidarum

proelium nox diremit.

An Caesar findet sich auch eine wörtliche Anlehnung:
Caes. B. G. VIII, 27 timere oppi-  Jord. XXXI, 161 nec ibi sibi metu 

danos . . recedit nec se satis tutum  Gothorum arbitrantes tutum fore si
fore arbitratur nisi . . copias tra-   reverterentur, ad Gallias transierunt. 
duxisset.


